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SUBATOS VAKARÌLÇ 
lietuviù liaudies dainù pynì 

 
 

 “Subatos vakarìlç” Utenos gimnazijoje pastatì mokytojai Èiulada ir Smalys 1941 m. 
¾iemá. 

 Ne¾inau, ar tie mokytojai buvo ir pynìs autoriai. Pavasarç vykstanèioje sporto ir 
menù olimpiadoje, kurioje dalyvavo dar ir Ukmergìs ir Zarasù gimnazistai, pynì 
buvo pakartota. Tada man teko dainuoti ir vaidinti Bernioko rolê.  

1943 m. buvom pradìjê vìl tá “operetê” repetuoti, bet paankstinti 
pedagoginìs klasìs abitþros egzaminai planus sugriovì. .. 
 Vokietijoje prisiminiau tá pynê ir padainavau muzikui Antanui Arminui. Jis 
u¾raûì gaidas. 1947 m.  Velykù diená “Subatos vakarìlç” pastatìm Gross Hesepe 
lietuviù stovykloje, 1949 m. –  Diepholz stovykloje. Gavê iû manês gaidas “Subatos 
vakarìlç” vaidino Detroite Lietuvos vyèiai, Clevelande ir Los Angeles – scenos 
mìgìjai. Jù re¾isieriai “operetê” praskiedì ¾odiniais dialogais, kad u¾imtù daugiau 
laiko. Man atrodo, kad originalas yra pakankamai suprantamas. Detroito studentù 
ateitininkù draugovì, gavusi iû SAS C.V pareigá pravesti dainù vakará, 1956 m. 
“Subatos vakarìlç” iûleido 100 egz. tira¾u. Techniûká darbá atliko kun. Viktoras 
Kriûèiþnevièius ir Algis Barakauskas.  
 Ç¾angoje raûiau: “ Da¾nai, jaunimo bþry dainuodami, pristingame dainù. Ne 
tai, kad jù nemokame, bet kad neateina galvon kuriá dainuoti. “Subatos vakarìlç” 
dainù pynì ( kai kuriù net operete vadinta) padeda iû tos bìdos iûsikapstyti. 
 Detroito studentù ateitininkù draugovì, gavusi iû SAS C.V. pareigá pravesti 
dainù vakará ûv. Vincento stovykloje, nutarì paskleisti “Subatos vakarìlç” , idant 
gra¾ioji lietuviûkù liaudies dainù pynì skambìtù  po visas JAV – es. 
 Mano gi troûkimas bþtù, kad visas dainas perkeltumìt savo ûirdin ir atmintin, 
ir kad perduotumìt savo jaunesniems draugams taip, kaip aû jums perduodu. “ 
     Jþsù Pranas Zaranka 
 Ûv.Vincento stovykloje prie Baltimorìs pynê ir suvaidinom , ir padainavom 
çtraukdami ç pakartojimus ir klausytojus. Ir jau sunku bþtù besuskaityti kiek kartù 
stovyklose   ir vestuvìse ûi pynì , jei ne visa , tai bent jos pusì, buvo padainuota. 
Juozas Polikaitis  pynê yra perdavês ir Lietuvos ateitininkams. Pynê sekdamas, esu 
paraûês humoristinius tekstus “Per Initium semestri” Detroito lietuviù studentù 
skyriui 1956 m. ir “Sendraugìlìs subatvakaris” –  sendraugiù ateitininkù stovyklai 
1970 m. 
 Kai daina mþsuose jau labai pradeda nutilti, kai jau tarptautinìs melodijos 
daugiau vilioja jaunimá, vertìtù vìl ûiá gra¾iù ir çvairiù melodijù pynê  iûleisti su 
gaidomis ir paskleisti jaunimo tarpe.  
 
 
Kompiuterin  perraûyta 2003 m bir¾elio mìn. 18 d.  Livonia, MI    USA  
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SUBATOS VAKARÌLÇ 
        Liaudies dainù pynì 

 
 

VEIKÌJAI: Tìvas, Motina, Duktì, Berniokas ir Bernu¾ìlis 
VIETA: Lietuviûkas kiemas. Klìtis.  Troba. Dar¾elis. Kieme suolas. 

LAIKAS: Vakaras 
 

DUKTÌ  ( pina vainikìlç) Kas subatos vakarìlç , oi, oi oi, 
    Pyniau rþtù vainikìli, oi,oi,oi,oi, oi, oi, oi    2 k. 
   Nusipynus vainikìlç, oi, oi oi, 
   U¾sidìjau ant galvelìs , oi,oi,oi,oi,oi,oi, oi   2 k. 
    U¾sidìjus ant galvelês, oi, oi,oi, 
    Eisiu vaikûèiot su berneliu, oi, oi, oi, oi, oi,oi, oi  2 k. 
 
TÌVAS IR MOTINA  (Paskutinius ¾od¾ius i dainuojat, iûeina iû trobos, gro¾isi dukra) 
 
TÌVAS:   Ir u¾augo dukru¾ìlì, ir u¾augo dukru¾ìlì, ir u¾augo dukru¾ìlì, 
   Kaip dar¾ely lelijìlì, kaip dar¾ely lelijìl . . . 
    Oi dukrele, dukru¾ìlì, u¾ ko tu tekìsi,   

      oi, oi, oi, oi, oi u¾ ko tu tekìsi? 
 
MOTINA:  Tekìk dukra u¾ kriauèiuko, dukru¾ìlì, u¾ kriauèiuko! 
 
DUKTÌ:  Ne, moè, ne, ne , ne, motinìle, ne, ne, ne . –  
    U¾ kareivio aû tekìsiu, kardá ûveisti tai mokìsiu, 
    Taip , moè, taip, taip, taip, motinìle, taip,taip, taip! 
 
TÌVAS: Man nereikia kareivìlio, man nereikia kareivìlio,  
  Man nereikia kareivìlio, man tik reikia artojìlio, man tik reikia artojìl . . 
.  
 
DUKTÌ: Nepabuvês kareivìliu, nepabuvês kareivìliu, nepabuvês kareivìliu 
  Nebus geras artojìlis, nebus geras artojìl . . . 
 
 
BERNIOKAS: ( toli u¾ scenos) Kai aû jojau per ¾aliá girelê, 
     Nusilau¾iau putino ûakelê, 2 k. 
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MOTINA: ( vìliau visi) Ûtai ir atjoja bernelis, ûtai ir atjoja bernelis, 
     Ûtai atjoja bernu¾ìlis, baltas gra¾us dobilìlis,  dobilas, 
dobilas.2 k. 
 
BERNIOKAS (atìjês)   Oi, tìve, tìve, tìveli mano, 
    Kas èia tokia do paukûtelì, 
    ½aliam vyûniù sodely, taip gra¾iai gieda?  2k. 
 
TÌVAS:   Oi berne, berne, berneli mano, 
    Èia ne jokia paukûtu¾ìlì, èia tik mþsù dukru¾ìlì 
    Taip gra¾iai gieda!  2 k. 
 
BERNIOKAS:  Ir nuskinsiu ¾aliá rþtá, bus mergelì man, man! 
 
TÌVAS:  Dar, dar, bernu¾ìli, dar ne tavo valioj ! 2 k. . . 
 
BERNIOKAS:  Tai laikyk, tìveli, savo dukru¾ìlê, 
   Lai mergauja ji pas tave nors ûimtá meteliù  2 k. 
    Mano ¾irgas ûyvas, kepurìlì juoda, 
    O kas man bernu¾ìliui uliavot neduoda ?  2 k. 
   Pas kitas nujosiu, kitas pasdabosiu, 
   Mergauk, mergauk, mergu¾ìle, nors ûimtá meteliù . . . 2 k.  
(iûeina) 
DUKTÌ ( nusiminusi sìda, u¾sikniaubia ant rankù) 
     
MOTINA:  Ko liþdi, dukrele, ko nedainuoji ?  2 k. 
   Ko sìdi ant suolelio, ko rymai ant rankeliù? 2 k. 
 
DUKTÌ:  Kaip gi aû dainuosiu, kaip linksma bþsiu? 
   Iûjojo bernu¾ìlis, paliksiu senmergìle . . .  2 k. 
 
TÌVAS:  Kas bus, moèiute, kas  bus? Kas bus , moèiute, kas bus? 
 
MOTINA:  Raûykim laiûkelç, tam ûelmiui berneliui. Gal sugrçû? . . . 
 
ABU:   Raûykim laiûkelç tam ûelmiui berneliui.  Gal sugrçû? . . . (iûeina) 
 
 
 
 
DUKTÌ:  Jau saulutì leidos u¾ aukûtù kalnù, 
   Kodìl neatjoji, berneli mano. 
   Liþdna, oi liþdna ûirdelì mano. 
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   Kodìl neatjoji berneli mano? 
    Ar ¾irgo neturi, kelio ne¾inai, 
    Ar iû rþpestìliù mane pamirûai? 
    Liþdna, oi liþdna ûirdelì mano, 
    Kodìl neatjoji, berneli  mano? . . . 
     
BERNU½ÌLIS: ( iû toli atidainuoja) 
   Tþkstantis ¾ingsneliù nuo mano nameliù 
   Kada aû nueisiu pas savo mergelê? 
   Ram tad drylia, lia, lia, ram tad, drylia, lia, lia 
   Kada aû nueisiu pas savo mergelê? 
    Per kiemelç ìjau,  kepurìlê kìliau, 
    Labas, mergu¾ìle, pas tave atìjau. 
    Ram tad drylia, lia, lia, ram tad drylia, lia, lia, 
    Labas , mergu¾ìle, pas tave atìjau. 
 
DUKTÌ:  Oi tu berneli, ko tu atjojai? 
   Aû turiu kitá, ar ne¾inojai, aû turiu kitá, ar ne¾inojai? 
 
BERNU½ÌLIS: Atsimink, mergele, ká mudu kalbìjom, 
   Vyûneliù sodely man pasi¾adìjai. 2 k. 
 
DUKTÌ:  Jau negrçû tas laikas , kur seniai praìjo,  
   Nebegrçû tie ¾od¾iai, kur mudu kalbìjom, 2 k.   ( bìga ç svirná) 
BERNU½ÌLIS: Sudiev, kvietkeli tu brangiausias, 
   Sudiev ir, laime, man biednam 

Matyt paskyrì taip Aukûèiausias,                            
Kad reiks pasauly vargt vienam. 2 k. (u¾siglaud¾ia prie ber¾o) 

  
 BERNIOKAS: ( u¾ scenos) Paleidau ¾irgá ç lankas, o pats nuìjau pas mergas, 
     Oi ly, oi ly, oi ly lia lia, o pats nuìjau pas mergas . . . 
    Mergyte mano, mylima, kaip ilgu man ûç vakará, 
    Oi ly, oi ly, oi ly lia lia, kaip ilgu man ûç vakará. 
 
 DUKTÌ: (iû svirno)  Oi ilgu, liþdna vai  ir man, bet neçleisiu aû svirnan. 
     Oi ly, oi ly, oi ly lia lia, bet neçleisiu aû svirnan. 
    Svirno durelìs girg¾danèios, svirno rakteliai skambantys 
    Oi ly, oi ly, oi ly lia lia, svirno rakteliai skambantys. 
 
 BERNIOKAS:  Patepk dureles, negirg¾dìs, suspausk raktelius , 
neskambìs’ 
    Oi ly, oi ly, oi ly lia lia, suspausk raktelius neskambìs  . 
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 DUKTÌ:             (Iûeina iû klìties ir abu susikibê iûlyliuoja . . .) Oi ly. oi ly oi lylia  
. .  
 

BERNU½ÌLIS: (nori vytis, bet susilaiko) 
      
BERNU½ÌLIS: Sudiev, kvietkeli, tu brangiausias, sudiev ir , laime, man 

biednam. 
   Matau, paskyrì man Aukûèiausias, kad reiks pasauly vargt 

vienam .  
 
TÌVAS ir MOTINA (çbìga susirþpinê su laiûku ¾iþri svirnan) 

  
 TÌVAS:  Kur gi mþsù dukrelì, kur ji pasidìjo? 
    Radau tuûèiá svirnelç, kur gi ji iûìjo? 2 k. 
 
 MOTINA:  O gal vagys iûvogì mudviejù dukrelê 
    Ir pavogê iûve¾ì u¾ jþriù mareliù.  2 k. 
  
 BERNU½ÌLIS: Nei u¾ jþriù mariù, nei u¾ vandenìliù, 
    Su kitu berneliu pavaikûèiot iûìjo  2 k. 
 
 DUKTÌ ir BERNIOKAS  (grç¾ta) 
     
 MOTINA:  Kur gi buvai, dukrele, kur tu vaikûtinìjai, 
    Kodìl tavo suknelê raselì u¾gavo?  2 k. 
 
 DUKTÌ:  Pasìjau linelç ant pylimo dìl jauno bernelio, dìl mylimo. 
    Oi lylia, oi lylia, oi ly lia lia, dìl jauno bernelio dìl mylimo. 
 
 BERNU½ÌLIS: Auûrinì ¾vaig¾dìlì u¾ visas skaistesnì, 
    O mano mergelì u¾ visas gra¾esnì. 
    Ram tad, drylia lia lia, ram tad drylia lia, lia, 
    O mano mergelì u¾ visas gra¾esnì. 
  
 BERNIOKAS:  Mergu¾ìla , aik u¾ mançs, èiud dra, dra, lia, lia, 
    U¾laikysiu gra¾iai tavi, vai kukþ, vai ly lia  2 k. 
     Kalmaûkìla unt risorù, èiud dra, dra, lia, lia, 
     Pora ¾irgù dar ant ûorù, vai kukþ, vai, ly, lia.  2 k. 
    Ç  ba¾nyèiá vis va¾iuota, èiud dra, dra, lia, lia, 
    Ûimtá kartù iûbuèiuota, vai kukþ, vai, ly, lia.  2 k. 
 
 BERNU½ÌLIS: Atsimink, mergele, ká mudu kalbìjom, 
    Vyûneliù sodely man pasi¾adìjai. 2 k. 
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 BERNIOKAS:  Ir u¾mausiu aukso ¾iedá bus mergelì man, man! 
 
 TÌVAI:  Jau, jau, bernu¾ìli, dabar tavo valioj, 2 k 
    Jau, jau, jau, jau, jau, jau,  dabar tavo valioj. 
 
 
     

 
    

 
 


